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RIFUGIATI

Un progetto Croce Rossa in caso di rimpatrio

Ritorno
senza paura
Avenue de Tivoli 60, Losanna. I rifugiati si passano
la voce a una velocitä sorprendente.
II 60 dell'avenue de Tivoli e I'ultima porta a cui pud
ancora bussare il rifugiato che decide di lasciare la
Svizzera dopo aver perso ogni speranza di trovarvi
asilo e quando I'attesa del verdetto va troppo per le
lunghe.

N/

r
Beatrice Wyssa

Tutto o quasi si e detto a

proposito delle varie tappe
che ricollegano lo Zaire, il Cile
o lo Sri Lanka alia Svizzera.
Non si parla invece delle pere-
grinazioni dello zairese, del ta-
mil o del cileno che decide di
lasciare la Svizzera con i propri
mezzi. La strada da percorrere
non e pertanto meno insidiosa.
Fra la decisione di partire e la

partenza, si frappone un osta-
colo amministrativo difficil-
mente sormontabile, una vera
giungla per chi non ci sa fare.
Un ostacolo di cui il richieden-
te che ha deciso di partire
ignora I'esistenza.

Appapilai ha deciso di rien-
trare nello Sri Lanka dopo due
anni di permanenza in Svizzera.

Non essendo state convali-
date dall'Ufficio federale di Po-
lizia le ragioni della sua fuga, le
possibilitä di ottenere I'asilo
sono nulle. Partito senza docu-
menti, e oggi senza un soldo,
ritira la sua domanda, ma non
sa con quali mezzi rimpatriare.

Diego, cileno, vive in Svizzera
da sei anni assieme alia

famiglia. Dopo aver appreso
che la sua domanda era stata
respinta, decide di tornare nel
Sudamerica, non in Cile, ma in
un Paese vicino. Ma ecco che
le cose si complicano. Due dei
suoi quattro figli minorenni
vorrebbero terminare I'appren-
distato cominciato in Svizzera.
II tempo di richiedere un pro-
lungamento del soggiorno sul
territorio nazionale per i figli e
di trovare loro un tutore, ed
ecco che il termine previsto
per il soggiorno dei genitori e
scaduto. Da soli non riusciran-
no mai a portare a termine la

pratica.
Appapilai e Diego sono due

delle 48 persone che da metä
novembre hanno bussato alia

porta del numero 60 di avenue
de Tivoli. In Svizzera si calcola

che I'anno scorso il 35,7% dei
richiedenti ha deciso di lasciare

il nostro paese in seguito
all'esito negativo della domanda

inoltrata, oppure scoraggiati
dalla lentezza della procedura.
Ma la Svizzera non e che un
esempio fra tanti.

Undici milioni di persone al

mondo vanno alia ricerca chi
della propria sopravvivenza,
chi di un futuro economico piii
promettente. Pochi arrivano alia

meta. Spesso, mandati da
un paese all'altro, diventano i

cosiddetti «rifugiati in orbita».

A vasta migrazione
vasto programma

Indubbiamente il problema e
di carattere internazionale e

non pud essere considerato
che a questo livello. La Lega
delle Societä della Croce Rossa

e della Mezzaluna Rossa
non poteva restare indifferente;

come unica organizzazione
umanitaria inserita e attiva nel-
la quasi totalitä degli Stati del
mondo attraverso le sue societä

nazionali, essa occupa una
posizione strategics insperata
alio scopo di risolvere la situa-
zione attuale. Ragione per cui
la Lega, la Croce Rossa Svizzera

e la Croce Rossa Tedesca
mettono a punto un vasto
progetto di aiuto ai rifugiati.

In breve, ecco I'idea: I'obiet-
tivo e quello di ridurre al mini-
mo il tempo di separazione fra
il rifugiato con la propria famiglia

e il proprio Paese e di
aiutarlo nella sua reintegrazio-
ne culturale, sociale e familiäre.

Per raggiungere questo
obiettivo e previsto un triplo
aiuto: il rifugiato cne desidera
lasciare la Svizzera poträ dap-
prima informarsi, presso un uf-
ficio d'informazione in caso di
ritorno, sulla situazione economics

e politics del Paese in cui
ha scelto di stabilirsi.
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Poi, sempre presso lo stes-
so ufficio, poträ sollecitare un
appoggio per la procedura am-
ministrativa, o perfino un'
eventuale sussidio per il bi-
glietto di rientro. Infine, nel
Paese di accoglienza, il rifugiato

dovrebbe poter contare su
un aiuto corrispondente - per
esempio da parte della Croce
Rossa - che gli sarebbe assi-
curato nel corso della sua
reintegrazione.

Un vasto progetto, perche
dal momento che sarä realizza-
to, la rete d'intervento previsto
al ritorno dovrebbe potersi ap-
poggiare su un gran numero di
Societä nazionali della Croce
Rossa e della Mezzaluna Rossa,

e magari anche sulla colla-
borazione e suU'investimento
da parte della popolazione e
degli ambienti economici.

II tempo stringe. E questa la

ragione per cui la realizzazione
del progetto e stata pianificata
per I'immediato futuro. Ognu-
na delle Societä dovrebbe poter

costituire un anelio della
catena. Ma per il momento, e
fino alia prossima primavera,

due Paesi solamente, la
Germania federale e la Svizzera,
sperimenteranno il progetto.

Grande folia al numero 60
dell'avenue de Tivoli

Prima tappa del progetto:
I'ufficio d'informazione in caso
di partenza.

Avenue de Tivoli 60, Losanna.

In un tempo inferiore di
quanto era stato necessario
per presentare alia stampa il

nuovo ufficio d'informazione in

caso di partenza della CRS, i

rifugiati alia ricerca di un consi-
glio hanno fatto la coda davanti
alia porta. Dopo tre settimane,
48 persone provenienti dall'Af-
ganistan, dall'Angola, dal Cile,
dalla Turchia, dallo Zaire e dai
Paesi dell'Est erano venute
per presentare il loro caso o
quello della propria famiglia.
Rifiuto della domanda o attesa
troppo lunga; la maggior parte
vuole ritornare nel proprio Paese

o in uno vicino.
Abbiamo chiesto al responsable

dell'ufficio d'informazione,
Lucas Contomanolis, che

cosa poteva fare per aiutare i
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campo professionale in cui ab-
bia delle possibilitä d'impiego'
nel suo Paese di destinazione,
per esempio nei settori dell'a-
gricoltura, dell'edilizia o della j
tecnologia di base.

«II primo corso avrä inizio j

nel prossimo mese di aprile»,
indica H. Hunziker, segretario!
della sezione di Basilea Cam-
pagna. Ogni sabato, dalle ore 8
alle ore 11, otto rifugiati riceve-
ranno rudimenti dell'arte del
fabbro ferraio e della lavorazio-
ne del ferro battuto. Ma in

precedenza e a partire dal me- j

se di gennaio, essi avranno
acquisito qualche conoscenza!
della lingua tedesca.

Sono in programma tre tappe:

l'attivitä al banco da lavoro

- limare, segare, forare; la sal-
datura; e infine i rudimenti della

lavorazione del ferro battuto.
Dopo 16 settimane, gli otto'

richiedenti saranno in grado di
fabbricare piccoli oggetti, utili
o decorativi.

richiedenti. «La maggior parte
del tempo si tratta di bussare
alia porta dell'Ufficio federale
di Polizia per ottenere il passa-
porto della persona in questio-
ne e I'eventuale rimborso del
biglietto di rientro. Se necessario,

avvertiamo anche il datore
di lavoro e la direzione.

Di per se la procedura non e
cosi complicata, ma talvolta va
tanto per le lunghe che dobbia-
mo richiedere un prolunga-
mento del diritto di soggiorno
per chi ha presentato la
domanda.» L'ufficio e aperto a
tutti i rifugiati? «Due sono le
condizioni che debbono essere

soddisfatte: il fatto di essere
rifugiato e I'aver deposto la

domanda di asilo in Svizzera.
Attualmente i rifugiati proven-
gono da tutta la Svizzera.» E
per il rifugiato che vive illegal-
mente in Svizzera? «Si e
presentato un solo caso del gene-
re. La polizia cantonale che
abbiamo contattato ci ha ga-
rantito la sua piena fiducia. Per
gli altri cantoni, reiteriamo la

nostra domanda.» Alcuni
rifugiati sono giä ripartiti? «Si, una

decina. Per il momento non
abbiamo notizie, ma speriamo
che prossimamente confer-
meranno il loro arrivo.» Al
numero 60 avenue de Tivoli si fa
giä la coda. La Croce Rossa
Svizzera prevede di aprire altri
uffici? «Non prima di sei mesi,
dato che questo e il periodo di

prova previsto per il progetto.
Se il bilancio e positivo, altri
uffici saranno aperti in Svizzera.

Quando i gruppi saranno
piü equipaggiati, potremo
anche intervenire a favore dei
richiedenti per riallacciare i

contatti con i parenti, amici e
conoscenti che vivono nel loro
Paese d'origine, o nel Paese
vicino in cui il rifugiato ha deciso

di andare.» Di conseguenza
vi apprestate a riallacciare nu-
merosi contatti? «Si, sia con le
autoritä federali e cantonali, sia
con un rappresentante del
CIM (Comitato internazionale
per le migrazioni) che sorve-
glierä il ritorno del rifugiato.»

Ai margini dell'informazione
La situazione della grande

maggioranza dei richiedenti e

lungi dall'essere migliore nel
Paese in cui viene deposta la

domanda.
AI contrario, essa tende piut-

tosto ad aggravarsi dato che e
noto che alcuni di questi
rifugiati sono costretti ad un'inatti-
vitä totale per due o tre anni. Si

possono immaginare le gravi e
nefaste conseguenze che una
tale situazione pud avere sia
sulle capacitä lavorative che,
come corollario, sulle capacitä
di reintegrazione del rifugiato.

Bisogna dunque evitare ad
ogni costo che il richiedente
lasci la Svizzera ancora piü pri-
vo di mezzi di quanto lo fosse
prima.

A questo scopo, la Croce
Rossa Svizzera ha orga-
nizzato dei programmi d'impiego

che permettono al rifugiato
di acquisire qualche conoscenza

di base durante un corso di
16 settimane. Per il momento
e previsto un solo corso, orga-
nizzato dalla sezione di Basilea
Campagna. Ma I'idea sarebbe
quella di diversificare le attivitä
insegnate, in modo che il

richiedente possa scegliere un

Un aiuto aldilä
delle frontiere

Ultima tappa del programma:
I'aiuto alia reintegrazione

nel Paese d'origine grazie al

sostegno della Societä Nazionale

della Croce Rossa o della
Mezzaluna Rossa. Ascoltiamo
a questo proposito Karl Kette-
rer, reponsabile del settore
Aiuto ai rifugiati presso la CRS
a Berna. II programma d'aiuto
alia reintegrazione della Croce
Rossa non entra in concorren-
za con Tazione dell'ACR? «No.
L'ACR e un ufficio a cui e

collegato un certo numero di
missioni all'estero, e in quanto
tale, non dispone delle infra-
stutture necessarie per realiz-
zare un progetto del genere.»
Pensate di potervi limitare alle
sole Societä nazionali della
Croce Rossa e della Mezzaluna

Rossa per assicurare la

reintegrazione dei rifugiati?
«Non tutte sono effettivamen-
te abbastanza sviluppate per
poter affrontare questo nuovo
compito. Non mancano le
possibilitä di collaborazione con
altri organismi.» II progetto ha
avuto un'eco anche al di fuori
del movimento della Croce
Rossa? «Si, ha immediata-
mente suscitato una reazione
in seno del Consiglio d'Europa,
dove e stata deposta una mo-
zione affinche tutti gli Stati
europei collaborino per trovare
una soluzione a livello internazionale.

Per il momento si tratta
di una dichiarazione d'inten

zione.» i
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